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Aquesta fixació tindíá Uoc en la fábrica o taller on 
es manufacturin les fulles. 
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Ordre de 26 de Novembre, publicada a la Ga-
seta del 8, ampliant fins el dia 31 de Desembre de 
1932, el termini per a presentar les declaracions de 
collites i existéncies, establert peí drecret de 8 de 
Setembre de 1932, Disposa, a mes, que el dia pri
mer de Gener es consígnin en els Ilibres registres, 
en un sol asseníament en el Carree i en la Data, les 
quantitats que han rebut o a les que han donat sor-
tida, a fi de que el primer de Gener, les existéncies 
en bodega o magatzem amb el seu grau mitjá, co-
rresponguin al saldament que acusin dits Ilibres 
registres. Per tant, les factures comerciáis per tri 
plicat que preven l'article 16 es produiran també 
des del primer de Gener. 

Els Governadors, Alcaldes, Seccions Ágronó-
miques i entitats nacionals mencionades en l'article 
75 del decret de 8 de vSetembre de 1932, adoptaran 
les mesures convenients a fi d'exigir el mes exacte 
compliment d'aquestes disposicions, recordant a 
tots aquells que venen obligats a presentar les de
claracions de collites I existéncies, la responsabilitat 
en qué incorrerien de no presentar-Íes i la impossi-
bilitat legal en qué es trobarien en posar en circula
do els vins 1 demés productes derivats del raím, 
que no haguessin estat previament declarats. 

• e e 

Ordre de 26 de Novembre, publicada a la Ga-
seta del 7 de Desembre, declarant entitat oficial a la 
denominada Fira dé Barcelona, afirmant que es de 
utilitat pública i autoritzant-la per a que celebri la 
seva fira anuí internacional en els mesos de Juny o 
Octubre del proper any 1933. 
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Ordre circular de 23 de Novembre, publicada a 
la Gaseta del 9 de Desembre, prohibínt pagar el 
raím per sota el preu fixat per cada poblé peí Jurat 
Mixte Vitivinícola Unicament s'exceptuen les com
pres de raím contractades per escrit a un preu de-
termínat abans de la collita, siguent necessari en 
aquest cas ia presentado del contráete firmat per 
ambdues parts. Les diferencies que resultin per li-
quidacions a preus diferents deis fixats peí Jurat 
mixte, s'abonarañ ais venedors dintre del temps 
d'un mes, a comptar de la publicado d'aquesta 
ordre en la Gaseta. 
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Ordre de 8 de Desembre, publicada a la Gaseta 
del 9, aelarint í detérmiriant l'abast de l'anterior 
Ordre, concretant el que té d'entendre's per con
tráete escrit, les condicions amb les quals queden 
fernjes i definítivament líquidades les vendes de 
raím practicades, i la manera de resoldre els casos 
en qué no s'hagués fet constar el preu de venda en 
el taló-rébut, aquells en els quals el comprador no 
estigui d'acord amb el preu fixat peí Jurat Mixte. 
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Ordre de 9 de Desembre, publicada a la Gaseta 

del 10, disposant que des del dia 11 d'aquest mes 
el blat de moro satisfará 8'50 pessetes or per quin
tar métric importat. 

Ordre de 10 de Desembre, publicada a la Gaseta 
del 11, disposant que des de la seva publicació en la 
Gaseta, les demandes d'autorització per exportar a 
Franípa fruites fresques o verdures, es presentaran.a 
l'alealdia del ternie municipal d'on tais productes 
procedeixin, durant la desena anterior a aquella en 
la qual hagin d'obtenir-se els permisos. 

L'últim día de la dita desena, l'alealdia exposa
rá en elUoc on habitualment es fixin els anuncis de 
radministradó municipal, la relació nominativa i 
numérica de les petidons rebudes, amb expressió 
de les finques d'on procedeixin els articles qual ex
portado se soliicita, i remetin e! mateix dia a la 
Junta Reguladora de la provincia on el terme muni
cipal radiqui, una copia de la citada relació, certifi-

. cant al peu. sota la seva responsabilitat, Texisténda 
efectiva deis productes que comprengui. 

Les peticions serán formulades pels produetors 
per dret propi, o pels exportadors, acompanyant en 
aquest últim cas una venda del productor, en la 
qual es consígnin la classe de fruit, la seva quan-
titat i les finques d'on proyé. Tant si es tracta de 
produetors comd'importadors, les peticions podran 
ésser realitzades a nom d'ells pels indicats profes-
sionals que els agrupin. En les peticions s'expressa-
rá en tót cas el punt de la frontera o el port per on 
rexportació hagí de teñir lloc 

Especifica, ames , aquesta Ordre, la posterior 
tramitació de les peticions, la forma i manera de 
remetre els articles al seu desti, les quantitats ne-
cessáries per cada petieió i les saneions estahlertes 
en cas de frau o d'incompliment de les seves dispo
sicions. 
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Ordre del 13 dé Desembre, publicada a la Ga
seta del 14, disposant que des de la data de publica
ció, tots els vaixells pesquers tindran Tobligació de 
gastar carbó menut nacional en una proporció mí
nima d'un 15 per 100 del tonelatge total de carbó 
que utilitzi, sense que per aixó es modifiquí el 
«cupo» dé 20 per 100 de eiirbó nacional a que ja 
venen obligats per les disposicions vigents. 
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Ordre de 13 de Desembre, publicada a la Ga
seta del 16, concedint un premi de 75 céntims de 
pesseta per kilo de capullo de seda sec que s'importi 
i sigui filat a Espanya la Companyia de filatures 
de l'any 1932-33, en quantitat total limitada a 52.000 
kilos de capollssecs de seda 
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Llei de 17 de Desembre, publicada a la Gaseta 
del 18, adicionant ais articles 434 de l'Estatut Muni
cipal, referent a l'Hísenda, els següents parágrafs: 

A l'article 434: «No serán considerats com de 
consúm local els vins amb que, en ports espanyols, 
es proveeixin les mans de servéis regulars trasat-
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